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An Act to Amend the 
Family Services Act 

1996 

Her Majesty. by and with the advjce and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 Section 1 of the Family Services Act, chapter 
F-2.2 of the Acts of New Brunswick, 1980, for
merly known as the ChiJJJ and Family Services 
and Family Relations Act, chapter C-2.1 of the 
Acts of New Brunswick, 1980, is amended 

(a) in the definition '(child in care" 

(i) in paragraph (d) by adding "or" at the 
end of the paragraph; 

(ii) in paragraph (e) by striking out "or" 
at the end of the paragraph; 

(iii) by repealing paragraph ({); 

(b) in the definition "court" by striking out", 
and for the purposes of Parts Ill, IV and VII 
includes the Provincwl Court of New Bruns
wick and any judge thereof". 

2 Section 14 of the Act is repealed. 

Loi modifiant la 
Loi sur les services a la famille 

Sa Majesle. sur !'avis et du consen tement de 
I' Assemblee legislative du Nou veau-Brunswick. 
decrete: 

1 L 'article 1 de la Loi sur les services a la fa· 
mille, chapitre F-2.2 des Lois du Nouyeau
Brunswick de 1980, anterieurement appelie la 
Loi sur les services a !'enfant et a lafamille et sur 
les relations familiales, cltapitre C-2.1 des Lois 
du Nouveau-Brunswick de 1980, est modifie 

a) a la definition «enfant pris en charge», 

(i) a l'alinea d), par l'adjonction du mot 
«OU» a /a fin de f'afinea; 

(ii) a l'alinea e), par la suppression du 
mot «QU» a fa fin de f'a/inea; 

(iii) par ['abrogation de l'alinea f); 

b) iz la definition «CQUr», par la suppression 
des mots «Comprend a us si, au.x fins des Parties 
Ill, IV et VII, la Cour provincwle du Nou
veau-Brunswick ainsi qu'unjuge de celle~ci». 

2 V article 14 de la Loi est abroge. 
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3 Subsection 51(5) of the Act is repealed and 
the following is substituted: 

51(5) An application under this section shall be 
made in accordance with the Rules of Court. 

4 Subsection 57(3) of the Act is amended by 
striking out "or under section 20 of the juvenile 
Delinquents Act, chapter ]-3 of the Revised Stat· 
utes of CanadLl, 1970". 

5 Section 60 of the Act is amended 

(a) in subsection (2) by striking out "in the 
prescribed form and''; 

(b) in subsection (3) by striking out "in the 
prescribed form andn. 

6 Subsection 61(1) of the Act is amended by 
striking out "in the prescribed form". 

7 Subsection 62(2) of the Act is amended by 
striking out "approved by the Lieutenant-Gover~ 
nor in Council". 

8 Section 63 of the Act is repealed. 

9 Subsection 85(5) of the Act is amended by 
striking out '"the Christian flames of the child" 
and substituting "any part of the name of the 
child". 

10 Section 116 of the Act is amended 

(a) by repealing subsection (2); 

(b) by repealing subsection (3). 

11 Subsection 117(1) of the Act is repealed and 
the following is substituted: 

117(1 ) Where an action for divorce is com
menced under the Divorce Act (Canada), any ap
plication for support or custody under this Part that 
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3 Le paragraphe 51(5) de la Loi est abroge et 
remplace par ce qui suit: 

51(5} Une demande pre vue au present article 
doit etre faite confonneme m aux Regles de proce
dure. 

4 Le paragraphe 57(3) de la Loi est modifie par 
la suppression des mots «OU de / 'article 20 de la 
Loi sur les jeunes delinquants, chapitre J-3 des 
Statuts revises du Canadil de 1970». 

5 L 'article 60 de la Loi est modifii 

a) au paragraphe (2), par la suppression des 
mots «, en la forme prescrite par reglement,»; 

b) au paragraphe (3), par la suppression des 
mots «en la forme prescrite et». 

6 Le paragraphe 61(1) de la Loi est modifie par 
la suppression des mots «, selon la formule pres
crite,». 

7 Le paragraphe 62(2) de la Loi est modifie par 
la suppression des mots «agree par le lieutenant
gouverneur en Conseil». 

8 L 'article 63 de la Loi est abroge. 

9 Le paragraphe 85(5) de la Loi est modifie par 
la suppression des mots «ses prinoms» et leur 
remplacement par les mots «Une partie quelcon
que de son nom». 

10 L 'article ll6 de la Loi est modifie 

a) par !'abrogation du paragraphe (2); 

b) par {'abrogation du paragraphe (3). 

11 Le paragraphe 1 17(1) de la Loi est abroge et 
remplace par ce qui suit: 

117(1) Sauf autorisation de la cour, !'introduc
tion d'une action en divorce en vertu de la Loi sur 
le divorce (Canada) entrafne la suspension de toute 
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has not been determined is stayed except by leave 
of the court. 

12 Section 126.1 of the Act is amended by strik
ing out "the Divorce Act, 1985, chapter 4 of the 
Statutes of Canada, 1984-85-86" and substituting 
"the Divorce Act (Canada)". 

13 Subsection 132.2( 4) of the Act is repealed. 

14 Sections 1, 2 and 3 of An Act to Amend Cer
tain Statutes having Reference to Juvenile Delin
quents, chapter 38 of the Acts of New Brunswick, 
1984, are repealed. 

15 This Act or any proviswn of it comes into 
force on a day or days to be .fued by procU:Jma
tion. 
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demande de somjen ou de garde faite en applica
tion de la presente Panie et sur laquelle i l n ·a pas 
ete statue. 

12 L'article 126.1 de lo Loi est modifie par lt:J 
suppression des mats «lo Loi de 1985 sur le di
vorce, chapirre 4 des Staturs du Canada de 1984-
85-86» et leur remplacement par les mors <<la Loi 
sur le divorce (Canada)». 

13 Le paragraphe 132.2(4) de la Loi est abroge. 

14 Les articles 1. 2 et 3 de U:J Loi modi.fwnt cer
taines lois visant lesjeunes delinquants, chapirre 
38 des Lois du Nouveau-Brunswick de 1984. sont 
abroges. 

15 LA prisente loi ou l'une que/conque de ses 
disposiJions entre en vigueur a lo date ou au.r 
dates fi.ries par proclamation. 
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EXPLANATORY NOTES 

Secllon 1 

la) Tbe e.:usung definition is as follows: 

"child in care" means any c hild within an age group pre
scribed by rcgulat ion who has been placed under protectt ve 
care or anv child wbo is 10 the care of the Minister under tlle 
terms of ' 

(a) a custody agreement: 

(b! a guardianShip agreement; 

(c) a custody order: 

(d) a guard1anship order; 

(e ) a superv1sory order; or 

(JI section 20 of the Juvenile Delinquents Act. chapter J-3 
of the Revised Statutes of Canada, 1970: 

(b) The ex1s11ng definition 1S as follows: 

"court" means The Coun of Queen's Bench of New Bruns
wtck. except where otherwise provided. and includes any 
judge thereof. and for the purposes of Parts lll. IV and VII in
cludes the Provincial Court of New Brunswick and any JUdge 
thereof: 

Section 2 

The existing provis1on tS as follows: 

14 Except where a child is placed for adoption. every person. 
o ther than a parent or a member of the immediate family of a 
child . who accepts the placement of a cbild under the age of 
twelve years into his care for more ilian one month shalL not 
later than fony days after the child was placed in hts care, no
tify the Mintster. 

Section 3 

The exis11ng provision is as follows: 

51 (5) An apphcauon under tllJs sec lion shall be in ilie pre· 
scnbed form. 

Section 4 

The existing provis1on is as follows: 

S7(3) The autllonty of the Mintster to place a child in a place 
of safety pursuant to an order made under subsectiOn (I) or (2) 
remains 10 effect only as long as the child remains in the cus
tody or guardianship of the M mister pursuant to an agreement 
o r order made under this Part or under section 20 of the Juve-
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NOTES EXPLlCA TTVE:S 

Article 1 

a) La definhion actuelle est cornmc suw 

«enfant pris en charge» designe tout enfan1 d ' un groupe 
d'iige present par reglements. place sous un regime de pr()(ec
tion ou pns en charge par le Mimstre en venu 

a) d ' une entente de garde: 

b) d' une entenLe de tu te lle: 

c 1 d · une ordonnance de gardc: 

d) d'une ordonnance de tutelle: 

e) d'une ordonnance de surveillance: ou 

/) de l'anicle 20 de la Le• sur les JeuneJ diltnquanrs. cha· 
pitre J-3 des Statuts revises du Canada de 1970: 

b) La definiuon actuelle est comme suit: 

<<cour» dcs tgnc la Cour du Banc de la Reine du Nouveau
Brunswlck, sauf disposition contratre. et s· emend egalemem 
d'un juge de ceue Couc comprend auss1. aux fins des Parttes 
IU.IV et Vll. la Cour pro vinc1aJe du Nouveau-Brunswick ainsi 
qu 'un juge de celle-ci: 

Article 2 

La d1sposiuon actue!lc est comme su•t: 

14 Sauf lorsqu 'un enfant est place en vue de l'adOpllOn. toutc 
personnc . autre qu·un parent ou mcmbrc de la prochc famille 
de !'enfant. qui acccpte qu ·un enfant de moins de douu: ans lu i 
soli conlie pendant plus d' un mois. do1t en aviser le Mmisue 
dans lcs quarame JOurs de la date du l>laccmcnt 

Article J 

L a dtsposiuon actuclle est corn m~ suu: 

51(5) Uoe demande e n application du present arucle do it eue 
faite en la forme prcscri te. 

Article 4 

La disposmon actuelle est commc sun: 

57(3) L<: Mmtstrc n'a autont~ pour placer un enfant dans un 
heu de silrete conformemem a une ordonnance rendue en vertu 
du paragraphe (I) ou (2) que tam que r enfant reste ~ sa garde 
ou sous sa tutelle confonn~mem a une e ntente ou ordonnance 
rcndue en vertu de la prescnte Partie ou de l 'arhcle 20 de la Let 
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nile Delinquents Act. chapter J-3 of the Revised Statutes of 
Canada, 1970. 

Section 5 

(a) The exisung provis1on ts as follows: 

60(2) The Min1ster may. m the prescribed form and after no
tice as set out in section 52. apply to the counto have an order 
made under sections 54 10 58 varied. extended or terminated or 
to have another order made m substitution for or in addition to 
an existing order. 

(b) The e:mtmg provis•on 1S as follows: 

60(3) Where authom.ed under section 61. the child or the 
former parent may. in lbe prescribed fonn and upon founeen 
days ' nouce 10 the Min•stcr and any other person affected, ap
ply to the coun to have a guardianship order or t.greement var
ied or tennmated. 

Section 6 

The existing provision is as follows: 

61 ( l ) Where a child is in care under a guardianship order or 
a guardianship agreement and at least six months have elapsed 
from lhe malcing of the order or agreement or from any previ
ous rcv1ew of the order or agreement. a child or former parent 
of the child may apply to the coun in the prescribed fonn to 
vary or term1natc the order or agreement. 

Section 7 

The ex •sti ng provision is as follows: 

62(2) The Minister may enter into an agreement will\ a rep
resentative of the Crown in right of anolher province. or a rep
resentative of any other government, or wilh any olher person 
or agency approved by the Lieutenant-Governor in Council. 10 

accept the transfer of all or part of the parental nghts and re
sponsibilities m respect of a child wl>o is subject to any order 
referred to 1n subsection ( 1): and where part of the parental 
rights have been transferred to lhe Minister, lhe child shall 
have lhe same rclat•onshtp to the Minister as if a custody order 
had been made under this Act. and where a ll the parental rights 
have been transferred to the Minister. the child shall have the 
same relattonship to the Minister as if a guardtanship order had 
been made under this Act . 

Section 8 

The existing provisiOn is as follows: 

63{ I) Where a child in care has been pi need in the care of the 
Minister under section 20 of lhe Juvenile Dt!lin.quents A et. 
chapter J-3 of the Revtsed Statutes of Canada, 1970, the provi· 
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sur lu jeunes delinquanss. chapitre J-3 des St.atuts revtscs du 
Canada de 1970. 

Article 5 

a ) La <hsposition actuellc est comme sun: 

60(2) Le Ministre. apres en avo•r donnc avis commc mdiquc 
lll'anicle 52. pcut demander llla cour. en la fo rme prescrite par 
reglement. de modifier ou proroger une ordonnance rendue en 
apphcatton des art1c1es 54 a 58 ou d'y mettre ftn. ou de rendre 
une autre ordonnance en remplacement ou en supplemcrn 
d'unc ordonnance en vtgueur. 

bJ La disposition actuelle est comme su1t: 

60(3) Lorsqu' il y est autonse confonnemem lll ' articlc 61 . 
!'enfant ou l'ancien parent peut. en la fonne prescme et 
moyennant priavis de quatorze jours au Minlstrc et a tome per
sonne touchee. demander a la cour de modifier une ordonnance 
ou une entente de tutelle ou d · y rncttre fin . 

Article 6 

La dtspoSllion actuelle est commc suit: 

61(1) Lorsqu'un enfant est pns en charge en venu d ' unc or
donnance de tutelle ou d ' une entente de tutellc et qu'au moins 
six mo1s se sont ~coules de puis I' ordonnance ou r entente ou 
depuis une revision anterieure de I' ordonnance ou de 1' entente, 
I' enfant ou son ancien parent pcut f~ure une demande 1\la cour. 
se ton la formule prcscnte. afin de fa1re modifter !'ordonnance 
ou 1' entente ou d ' y mettre fin. 

Article 7 

La d1sposiuon actuelle est comme suit· 

62(2) Le Ministre peut, par la conclusion d'une en rente avec 
un representant de la Couronne du chef d'une autre provmcc 
ou un representant de tout autre gouvememem. ou avec toute 
auue personne ou tout organ•smc agree par le heutenant-gou
vemeur en eonseil. accepter le transfen de tout ou par\le des 
drons et responsabilites de pasent ~ l'egard d' un enfant qui fait 
l'ob)et d'une ordonnance vi see au paragraphe ( 1 ); lorsqu ' une 
pamc des droits de parent sont transferts au Minis tre . !'enfant 
est lie alui comme si unc ordonnance de gardc avaa eu~ rcnduc 
conf orrnement ala presente loi. etlorsque to us les droits de pa
rent sont transfe res au Ministce. l'enfant est he a llll comm~ s• 
une ordonnance de tutelle avait ~te rendue en vertu de la pre
seme 101. 

Anicle 8 

La disposition actuelle est comme sun: 

63( I) Les d.lsposi tions de la presente loi relatives aux enfants 
pris en charge en vertu d'une ordonnance de garde s'app1i
quent ll un enfant pris en charge par le Ministre en vertu de I' ar-
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s1ons of this Ac t wuh respect eo Children in care under a cus
tody order apply with respecc 10 that child in care. 

63(2) Upon the application of the superintendcnc of a place 
of sa!e1y. there may be pa1d out of the Consolidated Fund an 
amount to be fixed by che L1eucenanc-Governor in Council for 
the maintenance of nny ch1ld from t.he Province commiued to 
a place of safely. 

Section 9 

The existing provision IS as follows· 

85{5) In the case of a child twelve ye;us of age or over an 
adoption order shall not chan~e the Chrisuan names of the 
child wilhou t the consenr of tile child. 

Section 10 

(a) The eXISting provision 1s as follows: 

116(2) Subsecnon (1) shall not be construed to authorize a 
JUdge of the Provoncial Coun of New Brunswick to make any 
order affecting land or declaring any mtcrest m land. and to the 
extent that subsection (J) authonzes such an order the author· 
ity of subsecuon ( l l ts confi ned to a JUdge of The Coon of 
Queen's Bench of New Brunswick. 

(b) The ex1stmg prov1sion is as follows: 

116(3} A. j udge of the Provincial Coun of New Brunswick 
shaJI not make an order under paragraph ( l)(b), (c). (m) or (n} 
except for the provision of necessaries or prevenung the de· 
pendant from becom1ng a pubhc charge. 

Section 11 

The exisung provision IS as follows: 

117( I) Where an ac1ion for divorce •s commenced under the 
Divorce Ac1, chapter D -8 of the Rev1sed Statutes of Canada. 
1970. or under the Dovorce A cl, J 985, chap1er 4 of the Statutes 
of Canada. 1984·85-86. any application for support or custody 
under this Pan that has not been determined is slayed except by 
leave of the coon 

Section 12 

A refe rence to a federal statu le 1s updated. 

Section 13 

The exisung provts,on is as follows: 

132.2(4) A judge of the Provincial Coun sha ll not make an 
order referred to in paragraph (3)(a). 
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ticle 20 de la Loi sur les jeunes dilinquanrs . chap1tre J-3 dC$ 
Statuts revises du Canada de 1970. 

63(2) A la demande du directeur d'un lieu de stl rete. il peut 
etre prelevc du Fonds consolide un m onram que ftxe le heute· 
nant-gouvemeu1 en conseil pour l' emretien d'un enfant place 
dans un lieu de surete. 

Article 9 

La disposition actuclle est comme suit: 

85(5} Dans le cas ou !'enfant est ~ge de douze ans et p lus. 
I' ordonnance d · adopt1on ne peut changcr ses pr~noms qu · avec 
son consentement. 

Article 10 

a } La disposition ac1uelle est commc suit: 

116(2) Le paragraphe (J ) ne do it pas etre intcrprc te comme 
autonsanr un juge de la Cour provinc1ale du Nouveau-Brun~· 
wick 3 rcndre uneordonnance v1sant un bien-fonds ou declara· 
t ive d 'imerfls dans celui-ci et. dans Ja mesurc ou le paragraphe 
( 1) autorise qu ·une telle ordonnance SOll reodue. ceue autorit<! 
est hmitee a un Juge de la Cour du Banc de la Rcine du Nou
veau· Brunswick. 

bJ La disposition actuelle est commc suil' 

116(3) Un juge de la Cour provinciale du Nouveau-Bruns
wicl:: ne peut rendre une ordonnance en apphcat1011 des alin6as 
( l)b). c). m) ou n) Sl ce n'est pour pourvoir la personne a 
charge des choses necessam.~s a r cx1ste nee ou pour lu i cvi ter 
de devenir une charge pour la collecuvile. 

Article 11 

La d1sposition actuelle est comme sui1 · 

117(1) Sauf autonsation de la cour, !'introduction d ' une ac· 
tion en diVorce en venu de la Lm sur i t' dil'orce. chapitre D-8 
des Statuts revises du Canada de I 970 ou de la Loi de 1985 .rur 
le divorce, chapi11e 4 des Sllltuts du Canada de 1984-85·86. en 
traine !a suspenston de route dcmande de sou1ien ou de garde 
faue en application de la presente Panie e t sur laque lle il n'a 
pas e!e statue. 

Artiele 12 

Mise a jour d'un renvoi ~ une lo1 federale. 

Article 13 

La d1sposiuon actuelle est comme sui1: 

132.2(4) Un juge de la Cour provinciaJc ne rend pas unc or· 
donnance viste a l'alinea (3)a). 
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Section 14 

This amendment is consequential to the amendments in this 
amending Act suiking out references to the Juvenile De/in· 
quents Act. chapter J-3 of the Revised Statutes of Canada. 
1970. 

Section IS 

Commencement provision 
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Article 14 

Modification correlative aux modificauons de la preseotc 
loi modificative qu1 suppriment les renvois a la Lot Jttr les )tU· 

nes delmquan1s. chapiue J·3 des Statuts rev1ses du Canada de 
1970. 

Article IS 

Entree en vigueur 




